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CURATOR’S NOTE

เสน่่ห์์ชวน่ฝััน่ของช่วงเวลาปลายปี คืือบรรยากาศของฤดููห์น่าวและเทศกาลงาน่รื�น่เริง ท่�แต่่ละ

ประเทศท่�วโลกพร้อมใจก่น่จ่ดูข้�น่เพื�อส่งท้ายปีเก่าต่้อน่ร่บปีให์ม่ ใน่ Sawasdee Pocket Guide 

ฉบ่บเดืูอน่ธ่ัน่วาคืมน่่� เราจ้งขอพาทุกท่าน่ไปเยือน่ต่ลาดูคืริสต์่มาสจาก 4 ประเทศ เริ�มจากเยอรมน่่ 

เบลเยย่ม ฝัร่�งเศส และอิต่าล่ น่อกจากน่่�ย่งแน่ะน่ำาเทศกาลแสงส่จากท่�วโลก กิจกรรมการท่องเท่�ยว

ฤดููห์น่าวของเมืองทรอมโซ น่อร์เวย์ และเมืองเกน่ต่์ เบลเย่ยม พิเศษสุดูก่บรูฟทอปไลฟ์สไต่ล์

แห่์งให์ม่ล่าสุดูของกรุงเทพฯ ท่�ชวน่ให้์แวะไปเยือน่ช่วงห์น่าวน่่� ร่วมออกเดิูน่ทางไปพร้อมก่บเรา

As the calendar year winds down, the world comes al ive with the 
enchanting spirit of winter and the festive celebrations that mark this 
special time. In this December edition of Sawasdee Pocket Guide, we 

invite you to immerse yourself in the magic of the season through the Christmas 
markets of Germany, Belgium, France, and Italy. Discover the dazzling light 
festivals lighting up cities around the globe, and explore winter wonderlands 
in Tromsø, Norway, and Ghent, Belgium. Also, do not miss the latest rooftop 
lifestyle trends in Bangkok that are making waves this winter. Let us be your 
guide to the most unforgettable experiences of the season.
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As the year draws to a close, many travelers yearn to bask in the 
crisp winter air and enchanting ambiance of Christmas markets, 
an annual highlight that draws visitors from around the globe. 

Join us as we explore four of Europe’s most captivating Christmas fairs, 
each radiating the true spirit of the season.

Christmas markets, a beloved year-end tradition, are celebrated across 
the globe—from Europe and America to Australia and Asia. However, 
their origins trace back to the 14th century in Dresden, Germany, nearly 
600 to 700 years ago, where the first market took shape. 

These markets transform ordinary streets into whimsical wonderlands 
adorned with grand Christmas trees, twinkling lights, and the melodic 
strains of carols. Stroll through stalls overflowing with seasonal treats, 
mulled wine, handcrafted gifts, and local delicacies — many of which 
are exclusive to this festive time.

4 Enchanting European Christmas Markets 
Evoking the Magic of Fairy Tales

Wonderland



ช่วงปลายปีแบบน่่� ห์ลายคืน่คืงอยากจะเดิูน่ทางไปส่มผ่ัสก่บลมห์น่าวและบรรยากาศท่�สวยงามของ 

ต่ลาดูคืริสต์่มาส (Christmas Market) ห์น้่�งใน่เทศกาลท่�น่่กท่องเท่�ยวท่�วโลกเฝ้ัารอ เราจะชวน่คุืณไป

เดิูน่เล่น่ใน่ต่ลาดูคืริสต์่มาสสุดูฮิิต่ใน่ 4 เมืองของยุโรป ท่ามกลางการต่กแต่่งท่�อบอวลไปดู้วยจิต่วิญญาณ

แห่์งคืริสต์่มาส

ต่ลาดูคืริสต์่มาส ห์รือคืริสต์่มาสมาร์เก็ต่ ถืือเป็น่เทศกาลเฉลิมฉลองใน่ช่วงสิ�น่ปีท่�พบเห็์น่ไดู้ใน่ประเทศ

ต่่างๆ ท่�วโลก ท่�งยุโรป อเมริกา ออสเต่รเล่ย รวมไปถ้ืงเอเช่ย แต่่ต้่น่ต่ำาร่บของต่ลาดูคืริสต์่มาสน่่�น่เริ�มต้่น่

ท่�เมืองเดูรสเดูน่ (Dresden) ประเทศเยอรมน่่ ใน่ช่วงคืริสต์่ศต่วรรษท่� 14 ห์รือราว 600-700 ปีมาแล้ว 

การไดู้เดูิน่เล่น่ใน่ต่ลาดูคืริสต่์มาสให์ค้ืวามรู้ส้กราวก่บห์ลุดูเข้าไปใน่โลกแฟน่ต่าซ ่ ท่�ม่คืวามสวยงาม

ของต้่น่คืริสต์่มาสขน่าดูให์ญ่ เส่ยงเพลงคืริสต์่มาส และดูวงไฟระยบิระย่บท่�ประดู่บประดูายามคืำ�าคืืน่

น่อกจากน่่�ย่งไดู้เพลิดูเพลิน่ก่บกลิ�น่ห์อมของขน่มอบ ไวน์่ร้อน่ รวมถ้ืงร้าน่ขายของท่�ระล้ก งาน่คืราฟต์่ 

และอาห์ารท้องถิื�น่ท่�บางเมนู่ม่เฉพาะใน่เทศกาลน่่�เท่าน่่�น่

4 ตลาดคริิสต์มาสชื่่�อดังในยุุโริป สวยุริาวเม่องในเทพนิยุายุ



บริัสเซลส์ ปริะเทศเบลเยุียุม
หน่�งในตลาดคริิสต์มาสที�ดีที�สุดในโลก

‘Plaisirs d'Hiver’ ห์รืองาน่ ‘Winter Wonders’ เป็น่ต่ลาดู

คืริสต่์มาสท่�ดู่ท่�สุดูใน่ยุโรปและให์ญ่ท่�สุดูใน่โลก เทศกาล

ท่�จะเปล่�ยน่เมืองบร่สเซลส์ให์้เป็น่ดูิน่แดูน่แห์่งฤดููห์น่าว 

ดู้วยกระท่อมไม้กว่า 200 ห์ล่ง ลาน่สเก็ต่น่ำ�าแข็ง ชิงช้าสวรรค์ื 

และการแสดูงแสงส่เส่ยงบริเวณจ่ตุ่ร่สกร็องด์ูปลาซ (Grand 

Place) อิ�มอร่อยก่บ Tartiflette (ม่น่ฝัร่�งอบกรอบสไต่ล์

ฝัร่�งเศส) ช็อกโกแลต่เบลเย่ยม และ Gaufres วาฟเฟิล

ฉบ่บเบลเย่ยม ร่บรองว่าต่ลาดูคืริสต่์มาสของท่�น่่�จะทำาให์้

คืุณประท่บใจก่บคืวามคืิดูสร้างสรรคื์ และคืวามห์ลงให์ล

ท่�ชาวเมืองม่ต่่อเทศกาลคืริสต์่มาสอย่างไม่รู้ลืม

Brussels, Belgium
One of the World’s Most Enchanting Christmas Markets

‘Plaisirs d'Hiver’ or ‘Winter Wonders’ is hailed as one of Europe’s 
f inest and largest Chr istmas markets in the world. Brussels 
transforms into a spectacular winter wonderland featuring over 200 
wooden chalets, an ice skating rink, a Ferris wheel, and a mesmerizing
light and sound show set against the backdrop of the Grand Place. 
Indulge in culinary delights like Tartiflette (French Savory Potato Dish), 
rich Belgian chocolate, and delectable Gaufres (Belgian waffles). The 
sheer creativity and enthusiasm of the locals will leave you enchanted.

Dates: 29 November 2024 
– 5 January 2025. 
For more information, 
visit www.plaisirsdhiver.be/en/

วัันท่ี่�: 29 พฤศจิกายน่ พ.ศ. 2567
– 5 มกราคืม พ.ศ. 2568 
เช็กต่ารางกิจกรรมไดู้ท่�น่่� 
www.plaisirsdhiver.be/en/

Photo Credit: Eric Danhier, visit.brussels.com

https://www.plaisirsdhiver.be/en/
https://www.plaisirsdhiver.be/en/ 


Frankfurt, Germany
A Timeless Tradition

The ‘Weihnachtsmarkt’ in Frankfurt is one of the oldest and most beloved 
Christmas markets globally, characterized by its towering Christmas 
tree in Römerberg square. Sample traditional German treats such 
as Bethmännchen — sweet pastries that pair perfectly with hot apple 
wine (Apfelwein) – and a variety of local cocktails like Eierpunsch, 
a spiced orange punch. Feuerzangenbowle, or Fire Tongs Punch, 
a zesty blend of orange and lemon flavors with a fiery kick, alongside 
Quetschemännchen, a delightful pastry made from dried plums and 
nuts symbolizing good luck, combine to make a visit to this Christmas 
market truly unforgettable.

แฟริงก์เฟิริ์ต เยุอริมนี 
ความงดงามที�ไม่เคยุหลับใหล

ต่ลาดูคืริสต์่มาสท่�ม่ชื�อเส่ยงและเก่าแก่ท่�สุดูแห่์งห์น้่�งของโลก 

ม่ชื�อว่า ‘Weihnachtsmarkt’ โดูดูเดู่น่ดู้วยต่้น่คืริสต่์มาส

ขน่าดูให์ญ่ใจกลางจ่ตุ่ร่ส Römerberg ใคืรมาท่�น่่�แล้วไม่

คืวรพลาดูอาห์ารดู่�งเดิูมของเยอรมน่่ ท่�ง Bethmännchen 

ขน่มอบรสชาต่ิห์อมห์วาน่เข้าก่น่ไดู้ดู่ก่บไวน่์แอปเปิ�ลร้อน่ 

(Apfelwein) ห์รือคื็อกเทลพื �น่เมืองสารพ่ดูชน่ิดู เช่น่ 

Eierpunsch พ่�น่ช์รสห์อมม่น่เจือกลิ�น่ส้มและเคืรื�องเทศ, 

Feuerzangenbowle ห์รือ Fire Tongs Punch พ่�น่ช์

รสชาต่ิสดูชื�น่ดู้วยส้มและมะน่าวแต่่ดู่กร่แรงไฟลุก รวมถื้ง 

Quetschemännchen ขน่มอบจากลูกพล่มแห์้งและถื่�ว 

สื�อถ้ืง ‘คืวามโชคืดู่’ ทำาให้์การมาเท่�ยวต่ลาดูคืริสต์่มาสแห่์งน่่�

เป็น่ประสบการณ์ท่�ยากจะลืมเลือน่

Dates: 25 November – 22 December 
2024. For more information, visit 
www.visitfrankfurt.travel/en/experience/
festival-and-events/frankfurt-christmas-
market

วัันท่ี่�: 25 พฤศจิกายน่ – 22 ธ่ัน่วาคืม 
พ.ศ. 2567 เช็กต่ารางกิจกรรมไดู้ท่�น่่� 
www.visitfrankfurt.travel/en/
experience/festival-and-events/
frankfurt-christmas-market

https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market
https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market
https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market
https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market
https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market
https://www.visitfrankfurt.travel/en/experience/festival-and-events/frankfurt-christmas-market


สตริาสบูริ์ก ฝริั�งเศส
มนต์เสน่ห์เม่องหลวงคริิสต์มาส 

ห์น้่�งใน่ต่ลาดูคืริสต์่มาสท่�ม่มน่ต์่เสน่่ห์์ท่�สุดูต้่องยกให้์สต่ราสบูร์ก

ฝัร่�งเศส เจ้าของฉายา ‘เมืองห์ลวงแห่์งคืริสต์่มาส’ ท่�เก่าแก่

ต่่�งแต่่ศต่วรรษท่� 15 ต่ลาดูคืริสต์่มาสของท่�น่่�จ่ดูข้�น่กระจาย

อยู่ท่�วย่าน่เมืองเก่าท่�โดูดูเดู่น่ดู้วยต่้น่คืริสต่์มาสขน่าดูย่กษ์

จะเป็น่บริเวณจ่ตุ่ร่ส Place Kléber ส่วน่ต่ลาดูคืริสต่์มาส

บริเวณจ่ตุ่ร่ส Place de Chateau ซ้�งติ่ดูก่บมห์าวิห์ารแห่์ง

เมืองสต่ราสบูร์ก (Cathédrale Notre Dame de Strasbourg) 

ไฮิไลต่์ของท่�น่่�คืือร้าน่ขายของแฮิน่ดู์เมดูเก๋ๆ รวมถื้งเมนู่

ห์้ามพลาดูอย่าง Tarte flambée (Flammekueche)

พิซซ่าสไต่ล์ฝัร่�งเศสดู่�งเดิูมจากแคืว้น่อ่ลซาส ช็อกโกแลต่ร้อน่ 

และขน่มอบสไต่ล์ฝัร่�งเศส 

Strasbourg, France
The Enchantment of the Christmas Capital

One of the most enchanting Christmas markets in the world has to be 
Strasbourg, France, known as the “Capital of Christmas.” With roots 
dating back to the 15th century, the city's festive markets are spread 
throughout the charming Old Town, each brimming with holiday spirit. 
A highlight is the towering Christmas tree in Place Kléber, while the 
Christmas market at Place de Château, right next to the magnificent 
Strasbourg Cathedral, offers an unforgettable experience. Here, you 
will find delightful handmade crafts, as well as local specialties like 
Tarte flambée (Flammekueche), a traditional Alsatian pizza, rich hot 
chocolate, and exquisite French pastries.

Dates: 27 November – 27 December
2024. For more information, visit 
www.christmas.alsace/strasbourg-
christmas-market/

วัันท่ี่�: 27 พฤศจิกายน่ – 27 ธ่ัน่วาคืม 
พ.ศ. 2567 เช็กต่ารางกิจกรรมไดู้ท่�น่่� 
www.christmas.alsace/strabourg-
christmas-market/

https://www.christmas.alsace/ strasbourg-christmas-market/
https://www.christmas.alsace/ strasbourg-christmas-market/
https://www.christmas.alsace/ strasbourg-christmas-market/
https://www.christmas.alsace/ strasbourg-christmas-market/


Find more mesmerizing destination at sawasdee.thaiairways.com

Florence, Italy
A Festive Artistic Retreat

Set against the breathtaking backdrop of the Renaissance, Florence’s 
Christmas Market in Piazza Santa Croce immerses you in art and 
history. Delight in traditional Italian Panettone and warm up with 
Vin Brulé, a comforting mulled wine. Christmas in Florence offers 
a romantic and enchanting atmosphere, providing the perfect finishing 
touch to your holiday travels.

ฟลอเรินซ์ อิตาลี
ตลาดคริิสต์มาสกลางเมืองแห่่งศิิลปะ

ปิดูท้ายก่น่ท่�ต่ลาดูคืริสต่์มาสใน่ฟลอเรน่ซ์ จ่ดูข้�น่บริเวณ 

Piazza Santa Croce ท่ามกลางบรรยากาศท่�เต่็มไปดู้วย

งาน่ศิลปะและประว่ติ่ศาสต่ร์ เห์มือน่ไดู้ย้อน่เวลากล่บไปใน่

ยุคืเรอแน่ซองส์ ชิมปาเน็่ต่โต่เน่ (Panettone) ขน่มปังห์วาน่

ต้่น่ต่ำาร่บของอิต่าล่ และจิบ Vin Brulé ไวน์่ร้อน่รสชาติ่กลมกล่อม 

ร่บรองว่างาน่คืริสต่์มาสใน่ฟลอเรน่ซ์จะเป็น่ประสบการณ์

แสน่โรแมน่ติ่ก และเติ่มเต็่มการเดิูน่ทางไดู้อย่างสมบูรณ์แบบ

Dates: 23 November – 22 December 
2024. For more information, visit 
www.destinationflorence.com/en/
blog/31-christmas-markets-in-florence

วัันท่ี่�: 23 พฤศจิกายน่ – 22 ธ่ัน่วาคืม 
พ.ศ. 2567 เช็กต่ารางกิจกรรมไดู้ท่�น่่� 
www.destinationflorence.com/en/
blog/31-christmas-markets-in-florence

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
https://www.destinationflorence.com/en/blog/31-christmas-markets-in-florence
https://www.destinationflorence.com/en/blog/31-christmas-markets-in-florence
https://www.destinationflorence.com/en/blog/31-christmas-markets-in-florence
https://www.destinationflorence.com/en/blog/31-christmas-markets-in-florence


CHARMING
DESTINATION 

ENCHANTING WINTER 
ESCAPE AT GHENT,

มนต์เสน่ห์แห่งฤดูหนาวที�เม่องเกนต์ เบลเยุียุม

ชมควัามงามของเกนต์์พร้้อมร่้วัมกิจกร้ร้มมากมาย ท่ี่ามกลางบร้ร้ยากาศแห่่งส่ีสัีนฤดููห่นาวั

เกน่ต์่ (Ghent) เป็น่ห์น้่�งใน่จุดูห์มายยอดูนิ่ยมของเบลเยย่มช่วงฤดููห์น่าว ดู้วยบรรยากาศแห่์งการเฉลิมฉลอง
ท่ามกลางกลิ�น่อายของเมืองเก่าใน่ยุคืกลาง น่อกจากต่ลาดูคืริสต่์มาสขน่าดูให์ญ่และแสงไฟท่�ถืูกประดู่บ
ประดูาไปท่�วเมือง ย่งม่กิจกรรมท่�น่่าสน่ใจอ่กมากมาย มาส่มผ่ัสมน่ต์่เสน่่ห์์ของเกน่ต์่ผ่ัาน่กิจกรรมใน่ฤดููห์น่าว
ท่�เราค่ืดูสรรมาแล้ว 

Ghent stands as one of Belgium’s premier winter destinations, where the 
enchanting ambiance of the medieval old town is enhanced by festive 
cheer. Beyond its renowned Christmas market and the twinkling lights 

that adorn the city, Ghent offers a wealth of captivating experiences during the 
colder months. Immerse yourself in the city’s seasonal charm with our curated 
selection of winter activities.

Embrace the allure of Ghent this winter, where 
a kaleidoscope of festive activities unfolds against 
a backdrop of medieval charm. 

BELGIUM



EXPERIENCE 
THE MAGIC 
AT THE CASTLE 
OF THE COUNTS
Step into a fairy tale at the Castle of the 
Counts, where the spirit of Christmas 
t rans forms th is  h is tor ic  ed i f ice  in to 

เยุ่อนปริาสาทแห่งดินแดนมหัศจริริยุ์

ส่มผั่สคืวามมห์่ศจรรย์แห์่งฤดููห์น่าวท่� Castle of the Counts เมื�อเทศกาลคืริสต่์มาสมาเยือน่ ปราสาท
ซ้�งม่คืวามสำาค่ืญทางประว่ติ่ศาสต่ร์แห่์งน่่�จะเปล่�ยน่เป็น่ดิูน่แดูน่มห่์ศจรรย์ท่�ประดู่บประดูาไปดู้วยแสงไฟและ
บรรยากาศรื�น่เริง น่อกจากน่่�ห์ากไต่่บ่น่ไดูเว่ยน่ข้�น่ไปสู่ห์อคือย คุืณจะไดู้พบก่บท่ศน่่ยภาพอ่น่เป็น่เอกล่กษณ์
ของใจกลางเมืองเกน่ต์่ท่�งโบสถ์ืและอาคืารสถืาปัต่ยกรรมท่�สวยงาม อย่าลืมแวะซุ้มจำาห์น่่ายเคืรื�องดืู�มฤดููห์น่าว
ท่�ดู่ดูแปลงข้�น่จากคือกม้ายุคืกลาง ท่�น่่�ม่เคืรื�องดูื�มท่�งร้อน่และเย็น่ รวมถื้งอาห์ารว่างให์้บริการ ท่ามกลาง
บรรยากาศย้อน่ยุคืท่�ทำาให้์คุืณรู้ส้กเห์มือน่ห์ลุดูเข้าไปใน่เรื�องเล่าสุดูมห่์ศจรรย์

Dates: 7 December 2024 – 5 January 2025

วัันท่ี่�: 7 ธ่ัน่วาคืม พ.ศ. 2567 - 5 มกราคืม พ.ศ. 2568

a dazzling wonderland. Climb the spiral staircase to the tower for breathtaking 
panoramic views of Ghent's architectural gems and iconic churches. Be sure 
to visit the seasonal winter bar, set within a picturesque medieval stable, 
where a tempting selection of hot and cold drinks, alongside delectable snacks, 
awaits. Here, the nostalgic ambiance is reminiscent of a storybook realm, 
inviting you to linger in the warmth of the season.

Photo credit: visit.gent - Jan Matthys

Photo credit: visit.gent - Patrick Henry



Photo credit: visit.gent - Stad Gent - Dienst Toerisme

สนุกไปกับสเก็ตใจกลางเม่อง 

เล่น่สเก็ต่ท่�ศาลากลางเมือง (City Pavilion) สถืาปัต่ยกรรมเปิดูโล่งท่�โดูดูเดู่น่ดู้วยโคืรงสร้างท่�สร้างสรรค์ืจาก
กระจก ไม้ และคือน่กร่ต่ สถืาน่ท่�แห่์งน่่�ม่กถูืกใช้จ่ดูงาน่ขน่าดูให์ญ่ ไม่ว่าจะเป็น่คือน่เสิร์ต่ งาน่เต้่น่รำา ห์รือ
งาน่ออกร้าน่ขายของ ห์ล่งจากเล่น่สเก็ต่จน่เห์นื่�อยแล้ว อย่าลืมแวะห์าเคืรื�องดืู�มอุ่น่ๆ ส่กแก้วท่�  Chez Babette 
บาร์แห่์งให์ม่ท่�ติ่ดูอยู่ก่บลาน่สเก็ต่ ท่�ซ้�งคุืณจะไดู้ส่มผ่ัสบรรยากาศอบอุ่น่และสนุ่กสน่าน่รอบเต่าผิังไฟใน่ช่วงกลางว่น่ 
และเปล่�ยน่เป็น่สวรรค์ืแห่์งเส่ยงดูน่ต่ร่ใน่ช่วงกลางคืืน่

Experience the thrill of roller skating at the 
City Pavilion, a striking open-air venue 
crafted from glass, wood, and concrete. 
This lively hub hosts an array of events, 
including concerts, dances and festive 
markets. After an exhi larat ing skate, 
warm up at Chez Babette, a cozy bar 

GLIDE THROUGH 
THE CITY’S HEART

adjacent to the rink, where a crackling fireplace creates a delightful atmosphere, 
transforming from a daytime retreat to a vibrant nightlife spot as the evening 
unfolds.

Dates: 5-31 December 2024

วัันท่ี่�: 5 - 31 ธ่ัน่วาคืม พ.ศ. 2567



Winter in Ghent is a time of unbridled joy for families. Watch your children’s 
faces light up as they glide through a giant Christmas ball at Sapin Magique, 
whirl on the carousel near Saint Bavo’s Cathedral, or ascend the Grand Soleil 
Ferris Wheel for breathtaking views of the snowy landscape. After a day filled 
with excitement, retreat to the Moosebar nearby for a relaxing pause before 
diving back into the holiday festivities.

ฤดููห์น่าวคืือช่วงเวลาแห่์งคืวามสุขของเด็ูกๆ และเกน่ต์่ไดู้
จ่ดูเต่ร่ยมกิจกรรมสำาห์ร่บคืรอบคืร่วท่�ม่เด็ูกเล็กไว้มากมาย 
เริ�มต้่น่ดู้วยการล่องลอยไปใน่ลูกบอลคืริสต์่มาสขน่าดูให์ญ่
ใน่ Sapin Magique เห์าะเหิ์น่ไปบน่ม้าห์มุน่ท่�มห์าวิห์าร 
Saint Bavo’s ห์รือบิน่เห์น่ือเมืองเกน่ต่์เพื �อชมวิว
มุมสูงใน่ฤดููห์น่าวดู้วยชิงช้าสวรรค์ื Grand Soleil ต่รงข้าม
ก่บชิงช้าสวรรคื์ย่งม่ Moosebar ให์้ไดู้ห์ลบฝัูงชน่และ
พ่กชาร์จแบต่เต่อร่�ให้์ต่่วเอง ก่อน่จะกล่บไปสนุ่กสน่าน่ก่บ
บรรดูาเคืรื�องเล่น่พร้อมเด็ูกๆ ใน่รอบถ่ืดูไป

สริ้างเสียุงหัวเริาะให้เด็กๆ ด้วยุเคริ่�องเล่น

DELIGHT IN FAMILY FUN

Dates: 5-31 December 2024

วัันท่ี่�: 5 - 31 ธ่ัน่วาคืม พ.ศ. 2567



Photo credit: Visit.gent.be - Dienst Toerisme

Take a ride on the charming Christmas Tram, an enchanting journey that 
showcases Ghent's rich history. More than just a mode of transport, this 
tram is a living museum, winding through the city center and passing by the 
bustling Korenmarkt Christmas Market, which boasts over 150 wooden chalets. 
Wrap up your day with the festive spirit as you traverse the city, starting and 
ending at the Gent-Sint-Pieters train station.

กระโดูดูข้�น่รถืรางคืริสต่์มาสอ่น่น่่าห์ลงให์ลเพื�อเดูิน่ทางผั่าน่คืวามงดูงามใน่ฤดููห์น่าว รถืรางน่่�เป็น่มากกว่า
ยาน่พาห์น่ะ แต่่คืือพิพิธัภ่ณฑ์์ท่�ม่ช่วิต่ซ้�งสะท้อน่ถ้ืงประว่ติ่ศาสต่ร์อ่น่ยาวน่าน่ของเมือง โดูยรถืรางจะข่บล่ดูเลาะ
ไปบน่เส้น่ทางใจกลางเมือง ผ่ัาน่สถืาน่ท่�สำาค่ืญรวมถ้ืงต่ลาดูคืริสต์่มาส Korenmarkt ท่�บรรจุร้าน่ค้ืาใน่รูปแบบ
กระท่อมไม้ไว้มากกว่า 150 ห์ล่ง ส่มผ่ัสบรรยากาศแห่์งการเฉลิมฉลองท่ามกลางอากาศห์น่าวเย็น่ โดูยม่สถืาน่่รถืไฟ 
Gent-Sint-Pieters เป็น่จุดูเริ�มต้่น่และสิ�น่สุดู

เดินทางผ่่านปริะวัติศาสตริ์ด้วยุริถริาง

A JOURNEY THROUGH HISTORY 
ON THE CHRISTMAS TRAM

Find more charming places at sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/global-traveler/


PICK FIVE

As the year draws to a close, immerse yourself in the kaleidoscopic 
charm of light festivals in five iconic cities around the globe. These 
vibrant displays are the perfect way to celebrate the holiday season 

and ring in the New Year.

ต้่อน่ร่บว่น่ห์ยุดูปลายปี พร้อมต้่อน่ร่บปีให์ม่ ดู้วยการเดิูน่ทางไปเช็กอิน่ ณ เทศกาลประดู่บไฟ
จาก 5 แห์ล่งท่องเท่�ยวดู่ง

สีสันตริะการิจากเทศกาลปริะดับไฟส่งท้ายุปี 

FESTIVALS

THE ENCHANTMENT OFYear- end light



Regent Street proudly claims the title of London's inaugural Christmas lights 
display, a tradition that began in 1954. Each year, the thoroughfare dazzles with 
a breathtaking display themed “The Spirit of Christmas.” From Langham Place 
to Waterloo Place, ethereal angels twinkle above, casting a magical glow, whilst 
Jermyn Street and St James's Market also join in the festivities, creating an 
enchanting atmosphere that beckons visitors to explore.

ถนนรีิเจนต์ 
ลอนดอน สหริาชื่อาณาจักริ

ถืน่น่ร่เจน่ต่์ คืือสถืาน่ท่�แรกใจกลางลอน่ดูอน่ท่�ม่การ
ประดู่บไฟคืริสต่์มาส เริ�มต่้น่คืร่�งแรกใน่ปี พ.ศ. 2497 
ทุกปีจะม่ไฟประดู่บคืริสต์่มาสยิ�งให์ญ่ ใน่ธ่ัมจิต่วิญญาณ
แห่์งคืริสต์่มาส (The Spirit of Christmas) เห์นื่อถืน่น่

Regent Street
London, United Kingdom

1.

ต่ลอดูท่�งสายจะม่เห์ล่าน่างฟ้าโบยบิน่กลางท้องฟ้าส่องไฟระยิบระย่บ ต่่�งแต่่แลงแฮิมเพลส (Langham Place)
ไปจน่ถ้ืงวอเต่อร์ลูเพลส (Waterloo Place) รวมท่�งม่การต่กแต่่งไฟประดู่บท่�สอดูคืล้องก่น่ต่ลอดูถืน่น่เจอร์มิน่ 
(Jermyn Street) และต่ลาดูเซน่ส์เจมส์ (St James's Market) ยิ�งเพิ�มคืวามน่่าตื่�น่ต่าตื่�น่ใจให้์แก่ช่วงเวลา
เฉลิมฉลอง



Step into a winter wonderland at Tivoli Gardens, where over 1,000 illuminated 
Christmas trees and 70,000 festive ornaments breathe life into the holiday 
spirit. The grand red Christmas heart in front of the Nimb Hotel sets the tone, 
while a majestic tree stands proud in front of the Tivoli Concert Hall. Stroll through 
the bustling Christmas market, home to more than 60 shops brimming with 
seasonal delights, from gourmet treats to charming souvenirs.

สวนสนุกทิโวลี 
โคเปนเฮเกน ปริะเทศเดนมาร์ิก 

ต้่น่คืริสต์่มาสประดู่บไฟกว่า 1,000 ต้่น่และลูกบอลคืริสต์่มาสกว่า 
70,000 ลูก ไดู้ปลุกจิต่วิญญาณแห์่งเทศกาลแก่สวน่สนุ่กทิโวล่
อ่กคืร่�ง บริเวณดู้าน่ห์น้่าของ Nimb Hotel ท่�อยู่บริเวณเดู่ยวก่น่
ม่การประดู่บห์่วใจคืริสต่์มาสส่แดูงขน่าดูให์ญ่ท่�ฉายภาพเรื�องราว
ของเทศกาล ภายใน่สวน่สนุ่กม่ต้่น่คืริสต์่มาสขน่าดูให์ญ่ต่่�งอยู่ห์น้่า 
Tivoli Concert Hall พร้อมบรรยากาศรื�น่เริงของต่ลาดูคืริสต์่มาส
ท่�ม่ร้าน่คื้ากว่า 60 ร้าน่ ประกอบดู้วยร้าน่อาห์าร เคืรื�องดูื�ม 
และของท่�ระล้กประจำาเทศกาล

Tivoli Gardens
Copenhagen, Denmark

2.



Once the vibrant heart of Osaka's trade network, the city's intricate canals have 
since given way to bustling shopping districts and lively thoroughfares. Yet, 
the deep connection to water continues to be a defining element of the city's 
spirit at the Osaka Hikari Renaissance illumination event. This mesmerizing 
fest ival  of l ights and fest iv i t ies, celebrated annual ly dur ing the fa l l  and 
winter, has expanded beyond its canal origins to i l luminate iconic areas 
such as Midosuji Boulevard. The centerpiece of the festival is the stunning 
il lumination, which shines brightly from mid to late December, from 17.00 
to 22.00. A breathtaking light and music show unfolds against the iconic 
backdrop of the Osaka City Central Public Hall.

ฮิคาริิ เริอแนซ็องส์
โอซากา ปริะเทศญีี่�ปุ�น  

ใน่อดู่ต่เคืรือข่ายลำาคืลองท่�ทอดูยาวถืือเป็น่ศูน่ย์กลาง
การค้ืาขายของโอซากา แม้ปัจจุบ่น่การค้ืาขายไดู้เปล่�ยน่
ไปเป็น่ย่าน่การค้ืาและถืน่น่สำาค่ืญต่่างๆ แต่่คืวามเชื�อมโยง
ก่บน่ำ�าของเมืองก็ย่งคืงเป็น่ธั่มเฉลิมฉลองใน่งาน่โอซากา 

Hikari Renaissance
Osaka, Japan

3.

ฮิิคืาริ เรอแน่ซ็องส์(Osaka Hikari Renaissance) เทศกาลแห์่งแสงไฟและคืวามรื�น่เริงท่�จ่ดูข้�น่ใน่ช่วง
ฤดููใบไม้ร่วงและฤดููห์น่าวของทุกปี และไดู้ขยายไปสู่พื�น่ท่�อื�น่ๆ รวมถื้งถืน่น่มิโดูสุจิ บูเลอวาร์ดู (Midosuji 
Boulevard) ไฮิไลต่์คืือการประดู่บไฟต่่�งแต่่กลางเดูือน่ถื้งปลายเดูือน่ธั่น่วาคืม เริ�มต่่�งแต่่เวลาห์้าโมงเย็น่ถื้ง
ส่�ทุ่ม และการแสดูงแสง ส่ ประกอบดูน่ต่ร่ โดูยม่อาคืารของศาลาว่าการเมืองโอซากาเป็น่ฉากห์ล่ง 



When Hong Kong's WinterFest arrives, the West Kowloon Cultural District morphs 
into a spectacular Christmas village, complete with a towering, beautifully adorned 
Christmas tree and lively markets. The entire city pulses with holiday cheer, 
offering an array of events and promotions at local malls, hotels, and restaurants. 
The grand finale is the New Year’s countdown, featuring a dazzling multimedia 
l ight and sound show accompanied by spectacular f ireworks, crafting an 
unforgettable welcome for the New Year.

ยุ่านเวสต์เกาลูน และฮาร์ิเบอร์ิฟริอนต์ 
ฮ่องกง 

เมื �อเทศกาลฤดููห์น่าวของฮิ่องกงห์รือ WinterFest 
เริ�มข้�น่ บริเวณริมอ่าวของเขต่ว่ฒน่ธัรรมเวสต่์เกาลูน่
จะแปลงโฉมเป็น่เม ืองคืร ิสต่ ์มาสแสน่ต่ระการต่า 
ประดู่บประดูาดู้วยต่้น่คืริสต่์มาสย่กษ์เปล่งประกาย
ดู้วยการต่กแต่่งสุดูวิจิต่ร และต่ลาดูคืริสต์่มาส ท่�งเมือง
เต็่มไปดู้วยบรรยากาศแห่์งคืวามสุข พร้อมกิจกรรมพิเศษ 
และโปรโมช่น่มากมายจากศูน่ย์การคื้า โรงแรม และ
ร้าน่อาห์าร ไฮิไลต่์คืือการน่่บถือยห์ล่งสู่ปีให์ม่ท่�ม่การ
แสดูงแสง ส่ เส่ยง ม่ลติ่ม่เดู่ยขน่าดูให์ญ่ พร้อมดูอกไม้ไฟ
เพื�อสรรค์ืสร้างช่วงเวลาสุดูประท่บใจสำาห์ร่บการต้่อน่ร่บ
ปีให์ม่

West Kowloon 
and the Harbourfront

 Hong Kong

4.



Find more amazing experiences on the Thai Airways network at  sawasdee.thaiairways.com

In Bangkok, Central World is a perennial favorite for locals and tourists alike, 
renowned for its awe-inspiring Christmas lights that are among the finest 
in Southeast Asia. Each year, a monumental Christmas tree heralds the start of 
the festive season. Also, ICONSIAM — a landmark shopping destination along 
the Chao Phraya River — entices visitors with its stunning light displays and an 
enchanting water dance performance, making it a must-visit for holiday revelers.

Central World and

 Bangkok, Thailand

Central World และ ICONSIAM 
กรุิงเทพ ปริะเทศไทยุ

เซ็น่ทร่ลเวิลดู์คื ือสถืาน่ท่ �ดู ูไฟคืริสต่์มาสยอดูน่ิยม
ต่ลอดูกาลของชาวไทยและสร้างคืวามประท่บใจให์้
แก่น่่กท่องเท่�ยวท่�วโลกต่ลอดูมา ดู้วยการต่กแต่่งสุดู
ต่ระการท่�ถืือว่ายิ�งให์ญ่ท่�สุดูใน่เอเช่ยต่ะว่น่ออกเฉ่ยงใต่้

5.

ทุกๆ ปีต้่น่คืริสต์่มาสขน่าดูยก่ษ์จะกล่บมายืน่ต้่น่ต่ระห์ง่าน่ เพื�อบอกว่าช่วงเวลาแห่์งการเฉลิมฉลองไดู้เริ�มข้�น่
แล้ว เช่น่เดู่ยวก่บไอคือน่สยาม ศูน่ย์การค้ืาแลน่ด์ูมาร์กริมฝัั�งแม่น่ำ�าเจ้าพระยา ท่�ต่กแต่่งไฟเทศกาลไดู้สวยจ่บใจ 
พร้อมการแสดูงระบำาสายน่ำ�า ท่�ถืือเป็น่ห์น้่�งใน่ส่ญล่กษณ์ของท่�น่่�

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/


CURATOR’S
PICK

Brussels, a city celebrated for its exceptional art and architecture, 
stands as a beacon of the Art Nouveau and Art Deco movements 
that have shaped design worldwide. Each winter, this vibrant capital 

metamorphoses into an exhilarating showcase of global artistry through a 
series of captivating festivals. Here are three unmissable events that not only 
elevate cultural appreciation but also ignite inspiration.

เทศกาลศิลปะและวัฒนธริริมปริะจำาปีแห่งกรุิงบรัิสเซลส์

สัีมผััสีงานศิลปะและวััฒนธร้ร้มของชาวัเบลเย่ยม ผ่ัาน 3 เที่ศกาลปร้ะจำาฤดููห่นาวั
ท่ี่�ไม่ควัร้พลาดูของบรั้สีเซลส์ี 

บร่สเซลส์ข้�น่ชื�อดู้าน่งาน่ศิลปะและสถืาปัต่ยกรรมท่�โดูดูเดู่น่ โดูยเฉพาะอย่างยิ�งใน่ฐาน่ะศูน่ย์กลางของศิลปะ
ยุคือาร์ต่นู่โวและอาร์ต่เดูโคื ซ้�งม่อิทธัิพลต่่อการออกแบบใน่ห์ลายประเทศท่�วโลก ทุกๆ ฤดููห์น่าวบร่สเซลส์
จ้งถืูกเปล่�ยน่เป็น่เวท่ท่�เต่็มไปดู้วยงาน่ศิลปะจากท่�วทุกมุมโลก ผั่าน่งาน่เทศกาลท่�จ่ดูข้�น่อย่างม่คืุณภาพและ
สร้างสรรค์ื และต่่อไปน่่�คืือ 3 เทศกาลห้์ามพลาดู ท่�ท่�งส่งเสริมว่ฒน่ธัรรมและสร้างแรงบ่น่ดูาลใจให้์ก่บผู้ัเข้าชม

DISCOVER THE HEART OF BELGIAN ART AND CULTURE 

WITH 3 MUST-SEE WINTER FESTIVALS IN BRUSSELS

ANNUAL ART 
AND CULTURE FAIRS 

OF BRUSSELS

 Photo credit: visit.brussels.com
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Photo credit: visit.brussels.com

BRAFA (Brussels Art Fair)
Since its inception in 1956, BRAFA has earned its place as one of the world’s 
most prestigious art fairs. After several venue changes, it now resides in the 
expansive and contemporary Tour & Taxis complex. Every January, this illustrious 
fair draws over 130 international exhibitors, presenting a staggering array of over 
10,000 artworks. From rare pieces and Art Nouveau jewelry to antique furniture, 
ancient sculptures, bronzes, ceramics, and contemporary masterpieces, BRAFA 
captivates art collectors, aspiring artists, and curious visitors alike, making it a 
must-visit destination in the art world.

Brussels Art Fair ห์รือชื�อย่อว่า BRAFA คืือห์น่้�งใน่งาน่แสดูงศิลปะท่�เก่าแก่และม่ชื�อเส่ยงท่�สุดูใน่โลก 
จ่ดูข้�น่ต่่�งแต่่ปี พ.ศ. 2499 โดูยต่ลอดูห์ลายทศวรรษท่�ผ่ัาน่มา ไดู้เปล่�ยน่สถืาน่ท่�จ่ดูงาน่ห์ลายคืร่�ง ก่อน่จะปักห์ล่ก
ท่� Tour & Taxis พื�น่ท่�จ่ดูแสดูงงาน่ขน่าดูให์ญ่และท่น่สม่ยดู่งเช่น่ปัจจุบ่น่ ใน่แต่่ละปีจะม่ต่่วแทน่จำาห์น่่ายจาก
ประเทศต่่างๆ กว่า 130 รายเข้าร่วมงาน่ ม่ผัลงาน่ศิลปะกว่า 10,000 ชิ�น่ คืรอบคืลุมท่�งงาน่ศิลปะห์ายาก 
เคืรื�องประดู่บสไต่ล์อาร์ต่นู่โว เฟอร์น่ิเจอร์จากศต่วรรษก่อน่ห์น่้า ประต่ิมากรรมโบราณ เคืรื�องส่มฤทธัิ� 
งาน่เซรามิก ต่ลอดูจน่งาน่ศิลปะร่วมสม่ย BRAFA ดู้งดููดูท่�งน่่กสะสมท่�ห์ลงให์ลใน่งาน่ศิลปะ ศิลปิน่ท่�มองห์า
ช่องทางใน่การแสดูงผัลงาน่ และผู้ัสน่ใจท่�วไป จน่กลายเป็น่ห์มุดูห์มายท่�น่่าสน่ใจอย่างยิ�งใน่วงการศิลปะ

Dates: 26 January – 2 February 2025

วัันท่ี่�: 26 มกราคืม - 2 กุมภาพ่น่ธ์ั พ.ศ. 2568
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BRIGHT FESTIVAL
Entering its ninth year, the Bright Festival 
transforms Brussels into a nocturnal 
wonderland, featuring a dazzling array 
of local and international artists. This 
enchant ing event  inv i tes  v is i to rs  to 
experience the city’s historic heart in
a new light, illuminating iconic squares 
and architectural gems. Over four nights,

Dates: 13 - 16 February 2025

จ่ดูข้�น่เป็น่คืร่�งท่� 9 แล้ว สำาห์ร่บ Bright Festival 
เทศกาลแสงส่ยามคืำ�าคืืน่จากบรรดูาศิลปิน่น่าน่าชาต่ิ
และท้องถืิ�น่ โดูยเทศกาลน่่�เปิดูโอกาสให์้ผัู้มาเยือน่ไดู้
ส่มผั่สเมืองห์ลวงเก่าแก่อย่างบร่สเซลส์ใน่มุมมองท่�
แต่กต่่าง โดูยเฉพาะใน่ย่าน่อ่น่เป็น่ส่ญล่กษณ์สำาค่ืญของ
เมือง เช่น่ จ่ตุ่ร่สกลางเมืองและอาคืารประว่ต่ิศาสต่ร์
ต่่างๆ โดูยต่ลอดูระยะเวลา 4 ว่น่ น่อกจากคืวามงาม
จากแสงไฟท่�สร้างสรรคื์ข้�น่ผั่าน่เทคืโน่โลย่ลำ�าสม่ยจน่
กลายเป็น่งาน่ศิลปะ ภายใน่งาน่ย่งม่การจ่ดูกิจกรรม
และเวิร์กช็อปต่่างๆ ท่�น่่าสน่ใจ รวมถื้งกิจกรรมสำาห์ร่บ
เด็ูกท่�เต็่มไปดู้วยส่ส่น่และคืวามคิืดูสร้างสรรค์ืโดูยสามารถื
เข้าชมไดู้ฟร่

วัันท่ี่�: 13 - 16 กุมภาพ่น่ธ์ั พ.ศ. 2568

cut t ing-edge techno logy re imag ines l ight  in to  breathtak ing ar tworks, 
complemented by a variety of engaging activities and workshops — perfect for 
families looking for creative fun for children. And best of all? Admission is free!



Photo credit: visit.brussels.com - Jean-Paul Remy
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Explore other fun activities on the Thai Airways network at sawasdee.thaiairways.com

BANAD
(Brussels Art Nouveau & Art Deco Festival)
The Brussels Art Nouveau & Art Deco 
Fest ival ,  or BANAD, is a celebrat ion 
of the city’s rich artistic heritage. This 
festival offers a rare opportunity to explore 
over 65 hidden Art Nouveau, Art Deco, 
and Modernist  bui ld ings — normal ly 
o f f - l im i ts  to  the pub l ic  — inc lud ing 
residences, churches, schools, hospitals, 
and cinemas, all available via guided tours. Whether you choose to explore on 
foot, by bicycle, or by bus, you will also enjoy art exhibitions, live music, antique 
markets, and much more. For architecture enthusiasts, this festival is an 
absolute treasure trove.

Dates: 15 - 30 March 2025

Brussels Art Nouveau & Art Deco Festival ห์รือ BANAD เป็น่เทศกาลท่�จ่ดูข้�น่เพื�อเฉลิมฉลองศิลปะ
ยุคือาร์ต่นู่โวและอาร์ต่เดูโคื ซ้�งเป็น่สองกระแสศิลปะท่�ม่คืวามสำาคื่ญใน่ประว่ต่ิศาสต่ร์ของกรุงบร่สเซลส์ 
ใน่ระห์ว่างเทศกาล ผู้ัเข้าร่วมจะไดู้เย่�ยมชมอาคืารสไต่ล์อาร์ต่นู่โว อาร์ต่เดูโคื รวมถ้ืงโมเดิูร์น่นิ่สม์ จำาน่วน่กว่า 
65 แห์่งท่�ปกต่ิไม่เปิดูให์้บุคืคืลท่�วไปเข้าชม เช่น่ ท่�พ่กอาศ่ย โบสถื์ โรงเร่ยน่ โรงพยาบาล โรงภาพยน่ต่ร์ 
โดูยม่ม่คืคุืเทศก์คือยให้์ข้อมูล สามารถืเลือกไดู้ท่�งการเดิูน่เท้า ข่�จ่กรยาน่ ห์รือโดูยสารรถืบ่ส ใน่เทศกาลย่งม่
นิ่ทรรศการศิลปะ การแสดูงดูน่ต่ร่ ต่ลาดูโบราณ ฯลฯ เห์มาะอย่างยิ�งสำาห์ร่บผู้ัท่�ห์ลงให์ลใน่สถืาปัต่ยกรรม

วัันท่ี่�: 15 - 30 ม่น่าคืม พ.ศ. 2568

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/experiences/
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THAI 
DESTINATION

The Chao Phraya River, revered as 
Thailand’s "River of Kings," stands 
as a must-vis i t  dest inat ion for 

travelers from around the world when 
in Bangkok. Beyond i ts breathtaking 
views, the river is home to centuries-old 

ล่องเริ่อเที�ยุวชื่มวัดสวยุริิมแม่นำ�าเจ้าพริะยุา

“แม่น่ำ�าเจ้าพระยา” ราชาแห์่งแม่น่ำ�าของเมืองไทยและเป็น่จุดูห์มายปลายทางของน่่กท่องเท่�ยวจากท่�วโลกท่�
ต้่องมาเยือน่ส่กคืร่�งเมื�อห์ากมาถ้ืงกรุงเทพฯ น่อกจากจะเพลิดูเพลิน่ก่บวิวทิวท่ศน์่ท่�สวยงามแล้ว ย่งม่สถืาน่ท่�
ท่องเท่�ยวเป็น่ว่ดูวาอารามอายุห์ลายร้อยปีท่�ย่งคืงคืวามงดูงามต่ระการต่า เราจ้งอยากชวน่ไปลงเรือล่อง
แม่น่ำ�าเจ้าพระยา พร้อมปักห์มุดูพิก่ดูห้์ามพลาดูเพื�อเก็บเก่�ยวประสบการณ์การท่องเท่�ยวคืร่�งให์ม่ 

EMBARK ON A RIVER CRUISE 
TO EXPLORE THE MAJESTIC 
TEMPLES ALONG

The Chao Phraya

temples that remain awe-inspiring in their beauty. We invite you to embark 
on a boat journey along the Chao Phraya, discovering iconic landmarks 
and hidden gems that promise to elevate your travel experience.

Tips For a perfect start, tourists can hop on a boat at Sathorn Pier, open daily from 
09:30 to 19:30, and ride the Chao Phraya Express Boat. This convenient service 
allows you to hop off at various temple stops, immersing you in the rich cultural 
tapestry of the area.

น่่กท่องเท่�ยวสามารถืลงเรือจาก ท่าน่ำ�าสาทร เปิดูบริการ 09.30-19.30 น่.แล้วต่ะลอน่เท่�ยว
โดูยใช้บริการ เรือดู่วน่เจ้าพระยา ท่�สามารถืแวะเท่�ยวว่ดูไดู้ใน่แต่่ละท่าเรือ



At the foot of the Memorial Bridge lies Wat Prayurawongsawas Worawihan, 
fondly referred to as “Wat Prayoon.” This temple, constructed during the 
reign of King Rama III, features the striking Phra Borommathat Maha Chedi, 
a magnificent white stupa that earned a UNESCO Award of Excellence for 
Cultural Heritage Conservation in 2013. Do not miss the Buddha images 
museum - Prayoon Phanthakhan within the temple, showcasing a captivating 
collection of Buddha images and Buddhist amulets.

วัดปริะยุุริวงศาวาสวริวิหาริ 
งดงามทริงคุณค่าริะดับยุูเนสโก

ว่ดูประยุรวงศาวาสวรวิห์าร ห์รือ “ว่ดูประยูรฯ”  ต่่�งอยู่
เชิงสะพาน่พระพุทธัยอดูฟ้า สร้างข้�น่ใน่สม่ยร่ชกาลท่� 3 
ไฮิไลต์่ของว่ดูอยู่ท่�พระบรมธัาตุ่มห์าเจดู่ย์ เจดู่ย์องค์ืให์ญ่
ส่ขาวท่ �มองเห์็น่ไดู้จากอ่กฟากฝัั �งของแม่น่ำ �า ซ้ �งไดู้
ร ่บรางว ่ลยอดูเย ่ �ยมอ ่น่ดู ่บ 1 ห์ร ือ Award of 
Excellence จากการอน่รุ่กษ์มรดูกทางว่ฒน่ธัรรมจาก
ยูเน่สโก เมื�อปี พ.ศ. 2556 น่อกจากน่่�ภายใน่ว่ดูย่งม ่
พิพิธัภ่ณฑ์์พระ ประยูรภ่ณฑ์าคืาร ท่�รวบรวมพระพุทธัรูป
และพระเคืรื�องเก่าแก่ของไทย 

WAT PRAYURAWONGSAWAS 
WORAWIHAN

To reach Wat Prayoon, disembark at the Memorial Bridge Pier and enjoy a leisurely 
walk across the bridge, taking in the vibrant surroundings.

แวะเท่�ยวว่ดูประยูร โดูยข้�น่ท่� ท่าเรือสะพาน่พุทธั จากน่่�น่เดิูน่ข้ามสะพาน่มาย่งว่ดูประยูร 
ซ้�งต่่�งอยู่อ่กฝัั�งของแม่น่ำ�า 

A Stunning UNESCO World Heritage Gem

Tips



Next, visit Wat Kalayanamitr Woramahawiharn, also built during the reign 
of King Rama III. Home to the revered “Luang Pho To” or “Phra Buddha Trai 
Rattananayok,” this temple is bel ieved to ensure safe travels and foster 
fr iendships. The chapel’s walls feature exquisite murals depicting the l i fe 

WAT KALAYANAMITR 
WORAMAHAWIHARN 
For a journey of safety and lasting friendships

From Wat Prayoon, you can either stroll along the river to reach Wat Kalayanamit, 
or take a boat from Tha Tien, followed by a ferry ride to the temple.

of the Buddha and daily life in the era 
of King Rama III. Nearby, you will find 
the "Ho Phra Tham Mon Thian Thalerng 
Phra Kiat," a revered repository of the 
Tripitaka from the reign of King Rama IV, 
a longs ide  the  Be l l  Tower,  home to 
Thai land’s largest bel l ,  both offer ing
fascinating sights for visitors to explore.

Tips



วัดกัลยุาณมิตริวริมหาวิหาริ 
เดินทางปลอดภััยุดี มีมิตริไมตริีที�ดี 

ว่ดูก่ลยาณมิต่รวรมห์าวิห์าร สร้างข้�น่ใน่สม่ยร่ชกาลท่� 3 
ดู้าน่ใน่ประดูิษฐาน่ “ห์ลวงพ่อโต่” ห์รือ “พระพุทธั
ไต่รร่ต่น่น่ายก” ม่คืวามเชื�อก่น่มาแต่่โบราณว่า ห์ากไดู้มา
ไห์ว้พระท่�น่่�จะ “เดูิน่ทางปลอดูภ่ยดู่ ม่มิต่รไมต่ร่ท่�ดู่” 
ดู้าน่ใน่พระอุโบสถืม่ภาพจิต่รกรรมฝัาผัน่่งแสดูงพุทธั
ประว่ติ่และช่วิต่ชาวบ้าน่สม่ยร่ชกาลท่� 3 รอบๆ บริเวณ
ม่ “ห์อพระธัรรมมณเฑ์่ยรเถืลิงพระเก่ยรต่ิ” เป็น่ท่�เก็บ
พระไต่รปิฎกสม่ยร่ชกาลท่� 4 รวมไปถ้ืง “ห์อระฆ่ัง” ท่�ม่
ระฆ่ังย่กษ์ซ้�งไดู้ชื�อว่าให์ญ่ท่�สุดูใน่ประเทศไทยให้์ไดู้ชมก่น่

จากว่ดูประยูร สามารถืเดิูน่เล่ยบแม่น่ำ�ามาถ้ืงว่ดูก่ลยาณมิต่รไดู้ ห์รือข้�น่เรือจาก ท่าเต่่ยน่ 
แล้วน่่�งเรือข้ามฟาก ท่าเต่่ยน่ - ว่ดูก่ลยา 

Tips



WAT ARUN
RATCHAWARARAM
Pay Homage and Seek Blessings for Prosperity

W a t  A r u n  R a t c h a w a r a r a m 
Ratchawaramahawihan is home 
to Thai land's tal lest prang and 
holds the distinction of being the 
tallest of its kind in Thailand and 
around the world. Built during the 
Ayutthaya period, it was not until 
the reign of King Rama IV that 
the sacred relics of King Rama II 
w e re  e n s h r i n e d  i n  t h e  m a i n 
B u d d h a  H a l l ,  p ro m p t i n g  t h e 
temple's new name, Phra Buddha 
Dhammitsarat lokathadilok. 

Tips
For a truly scenic experience, hop on a Chao Phraya Express Boat and disembark
at the “Wat Arun Pier,” or take the cross-river ferry from “Tha Tien” to Wat Arun for 
a delightful journey.

วัดอริุณริาชื่วริาริามวริมหาวิหาริ
ไหว้พริะขอพริให้ชื่ีวิตริุ่งโริจน์

“ว่ดูอรุณราชวรารามราชวรมห์าวิห์าร” เป็น่ท่�ต่่�งของพระปรางคื์ท่�สูงท่�สุดูใน่ประเทศไทยและของโลก 
สร้างข้�น่ใน่สม่ยอยุธัยา กระท่�งสม่ยร่ต่น่โกสิน่ทร์ ร่ชกาลท่� 4 จ้งโปรดูเกล้าให์้อ่ญเชิญพระบรมสร่รางคืาร

ห์ากลงเรือดู่วน่เจ้าพระยา สามารถืแวะชมว่ดูอรุณฯ ไดู้ท่� “ท่าเรือว่ดูอรุณ” 
ห์รือใช้บริการเรือข้ามฝัาก ท่าเต่่ยน่ - ว่ดูอรุณ

The highl ight of Wat Arun is undoubtedly its towering prang, exquisitely 
adorned with colorful glazed tiles and intricate patterns crafted from Benjarong 
porcelain, creating a stunning floral mosaic and other decorative motifs.

ของร่ชกาลท่� 2 มาบรรจุท่ �พุทธัอาสน่์ของ
พระประธัาน่ใน่อุโบสถื ซ้�งไดู้พระราชทาน่น่าม
ให์ม่ว่า พระพุทธัธัรรมมิศรราชโลกธัาตุ่ดูิลก

ไฮิไลต์่ของว่ดูอรุณ อยู่ท่�พระปรางค์ืขน่าดูให์ญ่ 
ซ้�งประดู่บประดูาดู้วยกระเบื�องเคืลือบและ
จาน่ชามเบญจรงคื์ส่ต่่างๆ ท่ �น่ำามาทำาเป็น่
ลายดูอกไม้และอื�น่ๆ



WAT PHRA CHETUPHON 
VIMOLMANGKLARARAM
An Unseen Gem of Thailand
with the Grand Reclining Buddha
W a t  P h r a  C h e t u p h o n  W i m o n 
Mangkhalaram, more commonly known 
as Wat Pho, is the royal temple of 
the First Reign of the Rattanakosin 
Kingdom. Its standout attraction, and 
one of the hidden gems of “Unseen 
Thailand,” is the magnificent Reclining 

Tips If you are traveling along the Chao Phraya River, disembark at the “Tha Tien Pier” 
for easy access to this remarkable site.

Buddha, an iconic s ight that commands to be photographed. Another 
highlight is the Four Royal Pagodas, each adorned with intr icate artistry 
that makes for a stunning visual experience. After exploring the temple, 
take a le isurely strol l  through the charming Tha T ien distr ict,  br imming
with delightful restaurants, cafés, and boutique shops.



Tips

More amazing destination around the network at sawasdee.thaiairways.com

วัดพริะเชื่ตุพนวิมลมังคลาริาม 
Unseen Thailand พริะนอนองค์ใหญี่่

ว่ดูพระเชตุ่พน่วิมลม่งคืลาราม ห์รือ ว่ดูโพธัิ � เป็น่
ว่ดูประจำาร่ชกาลท่� 1 แห์่งกรุงร่ต่น่โกสิน่ทร์ ส่วน่ท่�
เป็น่ไฮิไลต่์ และไดู้ชื�อว่าเป็น่ Unseen Thailand คืือ 
พระน่อน่ (พระพุทธัไสยาสน์่) เป็น่ไฮิไลต์่ท่�ห์ากมาเยือน่
ต้่องไดู้ถ่ืายรูป รวมไปถ้ืงพระมห์าเจดู่ย์ 4 ร่ชกาล ท่�งดูงาม
ดู้วยศิลปะอ่น่ประณ่ต่จากลวดูลายขององคื์เจดู่ย ์ 
ห์ล่งจากเท่�ยวว่ดูโพธิั�แล้ว สามารถืเดิูน่เล่น่ท่�ย่าน่ท่าเต่่ยน่ 
ซ้�งม่ท่�งร้าน่อาห์าร คืาเฟ่ และร้าน่ค้ืาน่่าช็อปปิงอ่กเพ่ยบ

ห์ากเดิูน่ทางดู้วยเรือล่องแม่น่ำ�าเจ้าพระยา ให้์ข้�น่ฝัั�งท่�ท่าเรือ “ท่าเต่่ยน่” 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/




BANGKOK'S
ART & CULTURAL
HAPPENINGS 

ART AND
CULTURE

As the vibrant heart of Thailand, Rattanakosin Island seamlessly 
intertwines its r ich historical tapestry with contemporary 
artistic expression. This enchanting area is not only home to 

ancient monuments but also serves as a canvas for groundbreaking 
exhibitions. From the end of this year through the middle of the next, 
the area will host a series of distinguished art and cultural exhibitions. 
We invite you to discover three exceptional showcases that embody 
the essence of Thai identity, featuring intricately woven texti les, 
evocative paintings and sculptures, and thought-provoking installation 
art—forms rarely seen in such historically rich surroundings.

กริุงเทพฯ กับนิทริริศการิศิลปะห้ามพลาด

เร้าจะพาไปสีำาร้วัจนิที่ร้ร้ศการ้ศิลปะและวััฒนธร้ร้ม
ท่ี่�จัดูข้�นภายในย่านเกาะรั้ต์นโกสิีนที่ร์้ 

บริเวณเกาะร่ต่น่โกสิน่ทร์ น่อกจากจะเป็น่เขต่เมืองเก่า ย่งเป็น่ท่�ต่่�งของโบราณสถืาน่และสถืาน่ท่�
ท่องเท่�ยวสำาคื่ญของกรุงเทพฯ ซ้�งใน่ช่วงปลายปีจน่ถื้งกลางปีห์น่้า น่่บเป็น่โอกาสดู่ท่�ม่งาน่
นิ่ทรรศการศิลปะและว่ฒน่ธัรรม จ่ดูข้�น่เป็น่พิเศษมากมาย เราจะพาไปเยือน่ 3 นิ่ทรรศการศิลปะ
และว่ฒน่ธัรรมท่�สะท้อน่คืวามเป็น่ไทยใน่แต่่ละแง่มุมไม่ว่าจะเป็น่เรื�องผั้าทอ งาน่จิต่รกรรม
และประต่ิมากรรม ต่ลอดูจน่ศิลปะแบบจ่ดูวางท่�ไม่ไดู้เกิดูข้�น่บ่อยใน่พื�น่ท่�ประว่ต่ิศาสต่ร์เช่น่น่่�

Embark on a journey through the artistic and cultural 
exhibitions that grace the historic Rattanakosin Island. 



Photo credit: www.qsmtthailand.org

The Royal Court Textiles of Siam exhibition at the Queen Sirikit Museum of 
Textiles, located within the Grand Palace, is hosted in honor of His Majesty
King Maha Vaj i ra longkorn Phra Vaj i rak laochaoyuhua on the auspic ious 
occasion of His Majesty the King’s 72nd birthday in 2024.

ROYAL COURT TEXTILES OF SIAM EXHIBITION
Venue: Queen Sirikit Museum of Textiles

Guests wi l l  marvel at a stunning 
co l lec t ion ,  inc lud ing the  K ing’s 
co rona t ion  a t t i re  and  a  va r i e t y 
o f  t r ad i t i ona l  t e x t i l e s  such  as 
embro idered fabr ics ,  pat te rned 
fabr ics ,  b rocades ,  and anc ien t 
pum t ex t i l e s  (woven  f rom  s i l k 
threads using the ikat technique). 
Beyond the i r  aes the t ic  appea l , 

For more information, please visit 
 qsmtthailand    www.qsmtthailand.org

these fabrics – some of which are over a century old – reveal the intricate 
dress ing customs of  S iam's past ,  o ffer ing a window into the cu l tura l 
significance embedded in each piece.

Open daily from 30 July 2024 – April 2027, from 9.00-16.30

https://www.facebook.com/qsmtthailand
http://www.qsmtthailand.org


Photo credit: www.qsmtthailand.org

ริาชื่ภัูษิิตาภัริณ์สยุาม

นิ่ทรรศการให์ม่ของพิพิธัภ่ณฑ์์ผ้ัา ใน่สมเด็ูจพระน่างเจ้าฯ พระบรมราชิน่่น่าถื ซ้�งจ่ดูข้�น่เพื�อเฉลิมพระเก่ยรติ่
พระบาทสมเด็ูจพระปรเมน่ทรรามาธิับดู่ ศร่สิน่ทรมห์าวชิราลงกรณ พระวชิรเกล้าเจ้าอยู่ห่์ว เนื่�องใน่โอกาส
มห์ามงคืลเฉลิมพระชน่มพรรษา 72 พรรษา พุทธัศ่กราช 2567 โดูยจ่ดูแสดูงฉลองพระองคื์ของพระบาท
สมเดู็จพระเจ้าอยู่ห์่วท่�ทรงใน่พระราชพิธั่บรมราชาภิเษก รวมถื้งผั้าใน่ราชสำาน่่กประเภทต่่างๆ เช่น่ ผั้าปัก 
ผ้ัาลายอย่าง ผ้ัายก และผ้ัาปูม น่อกเห์นื่อจากคืวามสวยงามของผืัน่ผ้ัาท่�ห์าชมไดู้ยาก บางผืัน่ม่อายุน่่บร้อยปี 
นิ่ทรรศการย่งบอกเล่าถ้ืงรูปแบบและธัรรมเน่่ยมการใช้ผ้ัาแต่่ละชนิ่ดูซ้�งถืือเป็น่ห์น้่�งใน่ว่ฒน่ธัรรมการแต่่งกาย
ของชาวสยามใน่อดู่ต่

พิพิธัภ่ณฑ์์ผ้ัา ใน่สมเด็ูจพระน่างเจ้าฯ พระบรมราชิน่่น่าถื ต่่�งอยูใ่น่พระบรมมห์าราชว่ง นิ่ทรรศการเปิดูให้์เข้า
ชมต่่�งแต่่ว่น่ท่� 30 กรกฎาคืม พ.ศ. 2567 ถื้งเมษายน่ พ.ศ. 2570 เวลา 09.00 – 16.30 น่. ทุกว่น่ 
ไม่เว้น่ว่น่ห์ยุดูน่่กข่ต่ฤกษ์

ข้อมูลเพิ�มเติ่ม
 qsmtthailand    www.qsmtthailand.org

สถานที�จัดแสดง: พิิพิิธภััณฑ์์ผ้้าในสมเด็็จพิระนางเจ้าสิริกิิติ์ิ� พิระบรมราชิินีนาถ พิระบรมมหาราชิวััง

https://www.facebook.com/qsmtthailand
http://www.qsmtthailand.org


Set against the backdrop of the 
bus t l i ng  c i t y,  t he  Bangkok  A r t 
Biennale returns with the thought-
provoking theme “Nurture Gaia,” 
inspired by the Greek goddess of the 
Earth. This festival will showcase over 
200 contemporary artworks that 
explore pressing themes such as 
environmental ism, femininity, and 

BANGKOK ART BIENNALE (BAB) 2024 
Venue: Various locations across Bangkok

traditional spiritual practices. Notable installations will be displayed in key 
locations, including One Bangkok and the Queen Sirikit National Convention 
Center, as well as significant cultural sites within Rattanakosin Island like 
Wat Phra Chetuphon Wimon Mangkhalaram Rajwaramahawihan (Wat Pho), 
the National Museum Bangkok, the National Gallery, and Museum Siam. 

This grand festival runs from 24 October 2024 – 25 February 2025, promising 
an exhilarating experience for art aficionados.

For more information, please visit 
 bkkartbiennale    www.bkkartbiennale.com

https://www.facebook.com/bkkartbiennale
http://www.bkkartbiennale.com


เทศกาลศิลปะริ่วมสมัยุนานาชื่าติ บางกอก อาริ์ต เบียุนนาเล่ 2024
(Bangkok Art Biennale (BAB) 2024)

เปิดูฉากคืวามอล่งการอ่กคืร่�ง ภายใต่้ธั่ม “ร่กษา 
กายา” (Nurture Gaia) ซ้ �งไดู้แรงบ่น่ดูาลใจ
ต่่�งต่้น่จาก “ไกอา” เทพ่แห์่งผัืน่ดูิน่ และมารดูา
ผัู ้ให์้กำาเน่ิดูทุกสรรพสิ �งใน่ธัรรมชาต่ิต่ามเทว
ปกรณ่มของกร่ก มาสร้างสรรคื์ผัลงาน่ศิลปะ
ร่วมสม่ยกว่า 200 ชิ�น่ท่�คืรอบคืลุมห่์วข้อต่่างๆ เช่น่ 
สิ�งแวดูล้อม, คืวามเป็น่ห์ญิง, ประเพณ่ดู่ �งเดูิม

ข้อมูลเพิ�มเติ่ม
 bkkartbiennale    www.bkkartbiennale.com

สถานที�จัดแสดง: ทั�วกริุงเทพฯ

เก่�ยวก่บจิต่วิญญาณ ฯลฯ ส่วน่ไฮิไลต์่ของงาน่อยู่
ท่ �การแบ่งผัลงาน่ไปจ่ดูแสดูงต่ามพื �น่ท่ �ต่ ่างๆ 
ท่�งย่าน่ใจกลางเมืองกรุงเทพฯ เช่น่ One Bangkok, 
ศูน่ย์การประชุมแห์่งชาต่ิสิริกิต่ิ� รวมท่�งสถืาน่ท่�
ศิลปว่ฒน่ธัรรมแห์่งสำาคื่ญใน่ย่าน่เกาะร่ต่น่โกสิน่ทร์ เช่น่ ว่ดูพระเชตุ่พน่วิมลม่งคืลารามราชวรมห์าวิห์าร 
พิพิธัภ่ณฑ์สถืาน่แห์่งชาต่ิ พระน่คืร, พิพิธัภ่ณฑ์สถืาน่แห์่งชาต่ิ ห์อศิลป (ห์อศิลป์เจ้าฟ้า), มิวเซ่ยมสยาม 

เทศกาลจ่ดูข้�น่ต่่�งแต่่ว่น่ท่� 24 ตุ่ลาคืม พ.ศ. 2567 – 25 กุมภาพ่น่ธ์ั พ.ศ. 2568 

https://www.facebook.com/bkkartbiennale
http://www.bkkartbiennale.com


Photo credit: Samatcha Apaisuwan

Photo credit: Samatcha Apaisuwan

Dive into the evolution of Thai modern 
art with this extensive exhibit ion, 
w h i c h  f e a t u re s  o v e r  1 0 0  r a re 
pieces from the private collection of 
esteemed art collectors Kornkamol 
and Piriya Vachajitpan. Located at 
t he  new ly  es tab l i shed  Museum 
Pier by the Chao Phraya River, this 

A 200-YEAR JOURNEY THROUGH 
THAI MODERN ART HISTORY
Venue: Museum Pier

exhibition chronicles two centuries of artistic development, from the colonial 
influences on Siamese art to the contemporary expressions of today. Each 
artwork is displayed in vibrant settings that enhance its emotional depth 
and narrative. 

Open daily from 19 October 2024 – 30 June 2025, from 9.00-17.00, this 
exhibition is a vital exploration of Thailand's artistic heritage. 

For more information, please visit 
 museumpier    www.museumpier.com

https://www.facebook.com/museumpier
http://www.museumpier.com


Photo credit: Samatcha Apaisuwan

Photo credit: Samatcha Apaisuwan

More wonderful Art and Culture recommendations at sawasdee.thaiairways.com

นิทริริศการิ 200 Years Journey through Thai Modern Art History

นิ่ทรรศการ 200 Years Journey through Thai 
Modern Art History คืือการค่ืดูสรรผัลงาน่ศิลปะ
ระดู่บประเทศของศิลปิน่ไทยท่ �ห์าชมยากกว่า 
100 ชิ�น่จากคือลเล็กช่น่ส่วน่ต่่วของ กรกมล และ 
พิริยะ ว่ชจิต่พ่น่ธั์ น่่กสะสมงาน่ศิลปะผัู้ก่อต่่�ง 
‘ท่าพิพิธัภ่ณฑ์์’ (Museum Pier) พิพิธัภ่ณฑ์์ศิลปะ
แห่์งให์ม่ บริเวณท่าช้าง ว่งห์ลวง ซ้�งต่่�งอยู่ริมแม่น่ำ�า
เจ ้าพระยา โดูยผัลงาน่ศิลปะน่่บร ้อยชิ �น่ไดู ้
ร้อยเร่ยงเรื�องราวกว่า 2 ศต่วรรษของห์น้่าประว่ติ่

ข้อมูลเพิ�มเติ่ม
 museumpier     www.museumpier.com

สถานที�จัดแสดง: ท่าพิพิธภััณฑ์์ (Museum Pier) 

ศาสต่ร์ศิลปะสม่ยให์ม่ของไทย เริ �มจากศิลปะสยามใน่ยุคืล่าอาณาน่ิคืม (Colonial Era) สู ่ปฐมบท
ของศิลปะสม่ยให์ม่ใน่ประเทศไทย (Thai Modern Art) ก่อน่จะส่งต่่อมาย่งศิลปะไทยร่วมสม่ย (Thai 
Contemporary Art) อ่น่น่่าต่ื�น่ต่าต่ื�น่ใจใน่ยุคืปัจจุบ่น่ แต่่ละผัลงาน่ท่�น่ำามาจ่ดูแสดูงภายใน่ห์้องห์ลากส่ส่น่ 
ล้วน่ข่บให้์งาน่ศิลปะทุกชิ�น่ม่คืวามโดูดูเดู่น่และเต็่มไปดู้วยห้์วงอารมณ์อ่น่ลุ่มล้ก

นิ่ทรรศการจ่ดูแสดูงต่่�งแต่่ 19 ตุ่ลาคืม พ.ศ. 2567 - 30 มิถุืน่ายน่ พ.ศ. 2568 เปิดูให้์บริการทุกว่น่ ต่่�งแต่่เวลา 
09.00-17.00 น่.

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration/arts-culture/
https://www.facebook.com/museumpier
http://www.museumpier.com


Transform your passion into an unforgettable adventure. Whether you're an art lover, 
a foodie, a nature enthusiast, or someone who finds peace in temples, 
Thailand will embrace and inspire you.

Fly with THAI to Bangkok and enjoy seamless connections 
to domestic cities across Thailand. Experience the comfort 
of our full-service hospitality.

thaiairways.com

SMOOTH AS SILK TO THAILAND

CHIANG RAICHIANG MAI

PHUKET

KRABI

UDON THANI

UBON RATCHATHANI

KHON KAENHAT YAI

BANGKOK

Sawasdee_Thailand.pdf   1   7/24/24   8:26 AM



 LE DU KAAN

EATING OUT

Escape to an exclusive haven at EA Chef's Table in EA Rooftop at The Empire, 
an ultra-chic lifestyle destination perched on the 56th to the rooftop 
floor of The Empire building. Here, you will be treated to breathtaking 

360-degree views of the Chao Phraya River and the dazzling skyline of Bangkok, 
all while basking in the serene ambience of the sky. Perfect for those seeking
sophistication with a side of stunning scenery.

4 ริูฟทอปไดนิ�ง นั�งชื่ิลชื่มบริริยุากาศกริุงเทพฯ 

ชวน่ชิลไปก่บบรรยากาศสุดูเอ็กซ์คืลูซ่ฟบน่  EA Chef's Table ภายใต้่ EA Rooftop at The Empire 
(เอ-ญ่า รูฟทอป แอท ดิู เอ็มไพร์) ไลฟ์สไต่ล์รูฟทอปสุดูห์รู บน่ช่�น่ 56 ถ้ืงรูฟทอปของ "เอ็มไพร์" 
ท่ามกลางท่ศน่่ยภาพอ่น่งดูงามของท้องฟ้า และวิวคืุ้งน่ำ�าเจ้าพระยาแบบ 360 องศาของกรุงเทพฯ 

4 MUST-VISIT
ROOFTOP DINING 
SPOTS TO SAVOR
THE BEST OF BANGKOK



Location: 56   Floorth

LE DU KAAN

For a taste of contemporary Thai culinary mastery, make your way to LE DU 
KAAN, the world’s first rooftop Thai restaurant. Led by the visionary Chef Thitid 
“Ton” Tassanakajohn, this innovative yet intimate dining destination boasts 
an expansive 834-square-meter outdoor terrace, offering unrivaled views of 
Bangkok’s breathtaking sunsets and Chao Phraya River. Here, the artistry 
of modern Thai cuisine is celebrated through seasonal ingredients carefully 
sourced from the country’s lush gardens and abundant waterways. The menu 
fuses tradit ional f lavors with cutt ing-edge techniques, taking guests on 
a gastronomic journey that showcases the diverse culinary landscapes of 
Thailand. The cocktails and mocktails, meticulously crafted to embody the 
distinct flavors of Thailand’s four regions, further elevate the experience, offering 
each guest an immersive exploration of the country’s rich cultural and natural 
heritage. 

Opening Hours
Lunch: 11.30 – 14.30
Dinner: 17.00 – 22.30
Bar: 17.00 – 01.00
      ledukaan

https://www.facebook.com/ledukaan


LE DU KAAN
ที�ตั�ง: ชิั�น 56

ส่มผั่สรสชาต่ิอาห์ารไทยแท้โดูยเชฟต่้น่ - ธัิต่ิฏฐ์ 
ท่ศน่าขจร พร้อมดืู�มดูำ�าก่บบรรยากาศสุดูโรแมน่ติ่ก
ของวิวเมืองกรุงเทพฯ และแม่น่ำ�าเจ้าพระยา ณ ร้าน่
อาห์ารไทยบน่รูฟทอปแห่์งแรกของโลก ท่�มาพร้อม
ระเบ่ยงกลางแจ้งขน่าดูให์ญ่ 834 ต่ารางเมต่ร เพื�อ
ชมพระอาทิต่ย์ต่กดูิน่เห์น่ือท้องฟ้าของกรุงเทพฯ 
ส่วน่ไฮิไลต่์ต่้องยกให์้เมนู่สร้างสรรคื์ท่�ผัสมผัสาน่
ว่ต่ถุืดิูบไทยคุืณภาพสูงต่ามฤดููกาล ส่งต่รงจากสวน่
และท้องน่ำ�าท่�วประเทศไทย ส่มผั่สรสชาต่ิอ่น่เป็น่
เอกล่กษณ์ท่�ร่งสรรคื์ข้ �น่จากว่ต่ถืุดูิบช่�น่เลิศและ
เทคืน่ิคืการปรุงอาห์ารไทยแบบดู่�งเดูิมผัสาน่คืวาม
ท่น่สม่ย พาคืุณเดูิน่ทางไปก่บรสชาต่ิแห์่งต่ำาน่าน่
ท่�สืบทอดูมาห์ลายช่�วอายุคืน่ ส่วน่คื็อกเทลและ
ม็อกเทลของท่�น่่�โดูดูเดู่น่ดู้วยแรงบ่น่ดูาลใจจากส่�ภูมิภาคืของไทยดู้วยเช่น่ก่น่ ทุกจิบคืือการเดิูน่ทางสู่
รสชาติ่อ่น่ห์ลากห์ลายท่�สะท้อน่ถ้ืงว่ฒน่ธัรรมและธัรรมชาติ่ของไทยอย่างแท้จริง 

เวัลาเปิดู-ปิดู
มื�อกลางว่น่ 11.30 – 14.30 น่. 
มื�อเย็น่ 17.00 – 22.30 น่. 
บาร์ 17.00 – 01.00 น่.
      ledukaan

https://www.facebook.com/ledukaan


Location: 56   Floorth

K by VICKY CHENG

I ndu lge  i n  exqu i s i t e  con tempora r y 
Chinese cuisine at K by Vicky Cheng, 
H o n g  K o n g  M i c h e l i n - s t a r re d  C h e f 
Vicky Cheng’s first overseas restaurant, 
where time-honored flavors seamlessly 
intertwine with the artistry of a concept 
inspired by the ancient wisdom of the 
24 solar terms in the Chinese calendar, 
harmonized with seasonal var iat ions. 
Th is  contemporary  take on Chinese 
cuisine highlights Cantonese and Chiu 
Chow f lavors,  master fu l l y  ba lanc ing 
texture, taste, and temperature to create 
dishes that fuse rich tradition with modern 

Opening Hours
Lunch: Friday to Sunday, 11.30 – 14.30
Dinner: Daily, 17.30 – 22.30
      kbyvickycheng

innovation. The restaurant also features a luxurious Chinese tea bar, offering 
a curated selection of premium Chinese teas and tea-inspired beverages – 
including inventive cocktails and mocktails – that blend the essence of tea with 
the creativity of skilled bartenders. Here, you can indulge in exquisite cuisine 
and aromatic drinks while taking in breathtaking Bangkok's glittering skyline.

https://www.facebook.com/kbyvickycheng


K by VICKY CHENG
ที�ตั�ง: ชิั�น 56

ลิ�มรสอาห์ารจ่น่ร่วมสม่ยท่�ผัสมผัสาน่ก่บรสชาต่ิ
แบบดู่�งเดิูมอย่างกลมกลืน่ท่�ห้์องอาห์าร K by Vicky
Cheng ซ้�งน่่บเป็น่ห้์องอาห์ารใน่ต่่างประเทศแห่์งแรก
ของเชฟวิคืก่ � เชง เชฟระดู่บมิชลิน่ชาวฮิ่องกง
อ่กดู้วย น่อกจากเมนู่จาน่พิเศษท่ �ชูคือน่เซ็ปต่์ 
"The 24 Solar Terms" ซ้�งไดู้ร่บแรงบ่น่ดูาลใจมา
จากภูมิปัญญาโบราณต่ามปฏิทิน่จ่น่ โดูยผัสมผัสาน่
อาห์ารจ่น่ร่วมสม่ยเข้าก่บการเปล่�ยน่แปลงต่าม
ฤดููกาล ท่�น่่�ย่งเป็น่บาร์ชาจ่น่สุดูห์รู ท่�รวบรวมชาจ่น่
คืุณภาพเย่�ยมห์ลากห์ลายชน่ิดู พร้อมท่�งคื็อกเทล
และม็อกเทลสูต่รพิเศษท่ �ผัสมผัสาน่คืวามเป็น่
เอกล ่กษณ์ของชาและคืวามสร ้างสรรคื ์ของ
บาร์เทน่เดูอร์ เพื�อให์้ท่าน่ไดู้อิ�มอร่อยก่บอาห์าร 
และเคืรื�องดูื�มห์อมกรุ่น่ พร้อมดูื�มดูำ�าก่บวิวเมืองท่�
สวยงามต่ระการต่า

เวัลาเปิดู-ปิดู
มื�อกลางว่น่ ศุกร์ - อาทิต่ย์ 11.30 -14.30 น่. 
มื�อเย็น่ เปิดูทุกว่น่ 17.30 – 22.30 น่. 
      kbyvickycheng

https://www.facebook.com/kbyvickycheng


Location: 56   Floorth

SARTORIA
by PAULO AIRAUDO

Sartoria by Paulo Airaudo is a refined 
Italian fine dining concept reimagined by 
multi-Michelin-starred Chef Paolo Airaudo. 
Set in an open kitchen environment, this 
exceptional restaurant offers guests an 
immersive dining experience, allowing 
them to witness the artistry of Ital ian 

      sartoriabypauloairaudo.com

cuisine up close. The menu, crafted with the finest seasonal ingredients, 
highlights the restaurant's commitment to high quality and authenticity. Inside, 
the warm ambiance is created with deep brown tones, providing a relaxing 
backdrop. As you dine, enjoy the stunning panoramic views of the city’s 
glittering skyline through the restaurant’s expansive windows, making each 
meal an unforgettable experience.

Sartoria by Paulo Airaudo
ที�ตั�ง: ชิั�น 56

sartoriabypauloairaudo.com

ร้าน่ Sartoria by Paulo Airaudo ห้์องอาห์ารอิต่าเล่ยน่ไฟน์่ไดูนิ่�งรูปแบบให์ม่ท่�ไดู้ร่บการร่งสรรค์ื
เมนู่พิเศษจากเชฟระดู่บมิชลิน่อย่าง เชฟเปาโล อายราวโดู (Paulo Airaudo) ใน่บรรยากาศแบบคืร่ว
เปิดูท่�พร้อมให์้แขกไดู้ส่มผั่สประสบการณ์ใน่การร่บประทาน่อาห์ารไปพร้อมก่บการชมศิลปะ
การทำาอาห์ารสุดูพิถื่พิถื่น่ของอาห์ารอิต่าเล่ยน่ก่น่อย่างใกล้ชิดู โดูยว่ต่ถืุดูิบห์ล่กท่�ทางร้าน่เลือก
ใช้ล้วน่มาจากว่ต่ถุืดิูบท่�ดู่ท่�สุดูต่ามฤดููกาล น่อกจากน่่�บรรยากาศการต่กแต่่งภายใน่ร้าน่ให้์คืวามอบอุ่น่
ดู้วยโทน่ส่น่ำ�าต่าลเข้ม พร้อมเพลิดูเพลิน่ไปก่บวิวพาโน่รามายามคืำ�าคืืน่ผ่ัาน่ห์น้่าต่่างบาน่ให์ญ่ของร้าน่ 

https://sartoriabypauloairaudo.com/
https://sartoriabypauloairaudo.com/


Location: 57  , 58   Floors and the EA Rooftop at The Empireth

NOBU BANGKOK

Savour  wor ld-c lass  d in ing  a t  Nobu 
Bangkok, the highest Nobu restaurant 
in the world. Renowned for its seamless
f u s i o n  o f  J a p a n e s e  c u i s i n e s ,  t h i s 
except iona l  venue exudes a  des ign 
that elegantly marries Thai and Japanese 
aesthetics. The space is adorned with 
intricate gold detail ing inspired by the 

Opening Hours
Daily, 17.30 – 01.00
      NOBUBangkok

th

grandeur of Thai temples, juxtaposed with the refined minimalism of Japanese 
luxury. The menu, a creative expression of Chef Nobu Matsuhisa’s culinary 
vision, features signature dishes such as A5-grade Japanese wagyu beef, 
Nobu’s iconic tacos, alongside impeccably fresh hand-cut sashimi, sushi, 
and nigiri—each crafted with the finest ingredients. The restaurant also offers 
exquisite dishes infused with distinctive Peruvian flavors, adding an extra layer 
of sophistication to the dining experience. Conclude your meal with indulgent 
desserts by the talented Pastry Chef Jackie Teo. Completing the experience, the 
panoramic rooftop bar provides the perfect setting to unwind, offering sweeping 
views of Bangkok’s stunning nightscape.

https://www.facebook.com/NobuBangkok


More amazing food and drink around the network at  sawasdee.thaiairways.com

Nobu Bangkok
ที�ตั�ง: ชิั�น 57,58 และด็าด็ฟ้้าของ EA Rooftop at The Empire

ผั่อน่คืลายก่น่ต่่อท่� Nobu Bangkok ร้าน่อาห์าร
ญ่�ปุ่น่ชื�อดู่ง และย่งเป็น่ห้์องอาห์าร Nobu ท่�สูงท่�สุดู
ใน่โลกอ่กดู้วย ภายใน่ร้าน่เต่็มไปดู้วยคืวามงดูงาม
ของศิลปะไทยและญ่�ปุ่น่ท่�ผัสมผัสาน่ก่น่อย่างลงต่่ว 
เน่้น่โทน่ส่ทองและงาน่แกะสล่กสุดูวิจิต่รท่ �ไดู้
ร่บแรงบ่น่ดูาลใจจากว่ดูไทย อิงไปก่บคืวามเร่ยบห์รู
ใน่สไต่ล์ญ่�ปุ่น่ เมนู่ของท่�น่่�ร่งสรรคื์จากแน่วคืิดูของ
เชฟโน่บุ ม่ต่ส้ฮิิสะ (Nobu Matsuhisa) ท่�งเมนู่

เวัลาเปิดู-ปิดู
ทุกว่น่ 17.30 - 01.00 น่.
      NOBUBangkok

เนื่�อวากิวญ่�ปุ่น่เกรดู A5 ทาโก้สูต่รพิเศษของเชฟโน่บุ รวมถ้ืงเมนู่ซาชิมิ ซูชิและนิ่กิริท่�เต่ร่ยมสดูให์ม่ 
รวมไปถื้งเมนู่อื�น่ๆ ท่�ไดู้ร่บอิทธัิพลอ่น่ปน็่เอกล่กษณ์จากอาห์ารเปรู อ่กห์น่้�งไฮิไลต่์ท่�ชวน่ชิมคืือเมนู่
ของห์วาน่ท่�สร้างสรรคื์โดูยเชฟแจ็คืก่� ท่โอ (Jackie Teo) และท่�พลาดูไม่ไดู้คืือรูฟทอปบาร์ ท่�ม่
วิวพาโน่รามาของทิวท่ศน์่กรุงเทพฯ ใน่ยามคืำ�าคืืน่ให้์ไดู้ดืู�มดูำ�า 

https://sawasdee.thaiairways.com/category/food-drink/
https://www.facebook.com/NobuBangkok




PLAN AHEAD 

WINTER 
CELEBRATION 
IN TROMSØ
Nestled above the Arctic Circle in northern Norway l ies Tromsø — 

a charming port city often affectionately referred to as the “Paris of 
the North Pole,”  near  Kva løya Is land.  Th is  v ibrant  dest inat ion, 

connected to the mainland by the scenic Sommarøy Bridge, is not only the 
prime hotspot for Northern Lights enthusiasts but also a treasure trove of 
winter wonders.This winter, embrace the magic of Tromsø with four must-do 
activities that will ensure your visit is both exhilarating and unforgettable.

ทรอมโซ ห์รือทรุมเซอต่ามสำาเน่่ยงท้องถิื�น่ เมืองขน่าดูเล็ก
เห์น่ือเส้น่อาร์กต่ิกเซอร์เคืิลทางต่อน่เห์น่ือของประเทศ
น่อร์เวย์ เป็น่ศูน่ย์กลางท่าเรือท่�อยู ่ต่ิดูก่บเกาะวาฬ 
(Kvaløya) และม่สะพาน่ Sommarøy ทอดูยาวเชื�อมต่่อ
ก่บแผ่ัน่ดิูน่ให์ญ่ ทรอมโซไดู้ชื�อว่า “ปาร่สแห่์งข่�วโลกเห์นื่อ”
และย่งเป็น่จุดูห์มายปลายทางอ่น่ดู่บห์น่้�งของน่่กล่า
แสงเห์นื่อท่�ไม่ม่ใคืรปฏิเสธัไดู้ 

หนาวนี�ที�ทริอมโซ

น่อกจากการล่าแสงเห์นื่อ ทรอมโซย่งม่สถืาน่ท่�ท่องเท่�ยวและกิจกรรมกลางแจ้งท่�น่่าสน่ใจคืรบจบใน่เมืองเดู่ยว 
เราจะพาไปส่มผั่ส 4 กิจกรรมแน่ะน่ำาท่�คืวรทำาเมื�อมาเยือน่ทรอมโซใน่ฤดููห์น่าว ให์้คืุณไดู้วางแผัน่เท่�ยว 
บิน่คืร่�งเดู่ยวเช็กอิน่ทุกไฮิไลต์่



Tromsø l ies at the epicenter of Norway's Northern Lights zone, just 350 
kilometers from the North Pole, making it one of the premier destinations 
to witness the breathtaking aurora boreal is. The optimal viewing season 
stretches from autumn to spring, peaking between November and March 
when the solar f lares interact beautiful ly with the Earth’s magnetic f ield. 

During this time, prepare to be mesmerized by the swirl ing emerald hues 
illuminating the Arctic sky.

คำ�าค่นอันยุาวนานและการิดูแสงเหน่อ

ทรอมโซต่่�งอยู่ใจกลางเขต่แสงเห์น่ือของน่อร์เวย์ และอยู่ห์่างจากข่�วโลกเห์น่ือเพ่ยง 350 กิโลเมต่ร จ้งเป็น่
ห์น่้�งใน่สถืาน่ท่�ท่�ดู่ท่�สุดูใน่โลกสำาห์ร่บการบิน่ล่ดูฟ้าไปชมคืวามพลิ�วไห์วของปรากฏการณ์แสงส่เข่ยวมรกต่
ยามคืำ�าคืืน่ แสงเห์น่ือม่กเกิดูใน่ช่วงฤดููใบไม้ร่วงไปจน่ถื้งฤดููใบไม้ผัลิ ดู้วยเป็น่ท่�ช่วงเวลาท่�โลกห์่น่เข้าห์า
ดูวงอาทิต่ย์จ้งม่โอกาสสูงท่�เปลวสุริยะจะโต่้ต่อบก่บสน่ามแม่เห์ล็กของโลก ซ้�งว่าก่น่ว่าเดูือน่พฤศจิกายน่
ถ้ืงม่น่าคืม คืือช่วงเวลาท่�เห์มาะท่�สุดูก่บการมาทรอมโซเพื�อชมแสงเห์นื่อ 

1.

Do you Know? Late November marks the onset of 
polar nights, during which the sun always remains 
below the horizon. Although it will not rise fully until late 
January, the sky here is awash with hues of pink, purple, 
and orange throughout the day.

รู้ ้ห่ร้ือไม่? ปลายเดูือน่พฤศจิกายน่ถืือเป็น่จุดูเริ �มต่้น่ของคืืน่
ข่�วโลก ซ้�งดูวงอาทิต่ย์จะอยู่ต่ำ�ากว่าขอบฟ้าต่ลอดูเวลา และแม้ว่า
ดูวงอาทิต่ย์จะข้�น่ไม่เต็่มดูวงจน่กว่าจะถ้ืงปลายเดืูอน่มกราคืม แต่่
ท้องฟ้าท่�น่่�จะสว่างเป็น่ส่ชมพู ม่วง ส้ม ใน่ต่อน่กลางว่น่ 

REVEL IN 
THE NORTHERN LIGHTS



Begin your Tromsø adventure at the iconic Tromsø Arctic Cathedral, a striking 
example of modern architecture completed in 1965. Its soaring structure 
and expansive 23-meter high glass windows make it a must-visit landmark. 
Afterward, head to the Polaria, a unique Arctic Experience Centre to delve into 
Tromsø's rich history as a hub for Arctic exploration. Greet the seals and other 
marine residents while immersing yourself in their fascinating world.

สำาริวจอาริ์กติก เยุ่อนอาสนวิหาริสไตล์นีโอ-โกธิค และพิพิธภััณฑ์์สัตว์นำ�า

เริ�มต้่น่สำารวจเมืองทรอมโซท่� “อาสน่วิห์ารอาร์กติ่กทรอมโซ”
(Tromsø Arctic Cathedral) จุดูส่งเกต่ท่�ม่ชื�อเส่ยง
ท่�สุดูของเมือง สร้างข้�น่เมื�อ พ.ศ. 2508 โดูดูเดู่น่ดู้วย
สถืาปัต่ยกรรมสม่ยให์ม่ก่บห์น่้าต่่างกระจกบาน่ให์ญ่ 
ม่คืวามสูงกว่า 23 เมต่ร จากน่่�น่เย่�ยมชม “โพลาเร่ย” 
(Polaria) เพื�อเร่ยน่รู้ประว่ต่ิศาสต่ร์ของเมืองใน่ฐาน่ะ
จุดูเริ�มต่้น่ของการสำารวจอาร์กต่ิก แล้วแวะไปท่กทาย
ดูาวเดู่น่อย่างแมวน่ำ�าและส่ต่ว์อื�น่ๆ ท่�อยู่ภายใน่พิพิธัภ่ณฑ์์  

2.
DISCOVER 
ARCTIC TREASURES, 
VISIT THE NEO-GOTHIC 
CATHEDRAL & AQUARIUM



3.
EXPERIENCE ADVENTURE 
AT SEA AND ON LAND

From November to late January, Tromsø’s 
fjords come alive as whales — such as 
orcas, humpbacks, and minkes — hunt 
for herr ing. A whale-watching cruise 
offers an unparal le led opportunity to 
witness these magnificent creatures up 
close. And when back on solid ground, 

ล่องนำ�า ตะลุยุบก มีคริบที�ทริอมโซ

เดืูอน่พฤศจิกายน่ถื้งปลายเดูือน่มกราคืม วาฬจะว่าย
อยู่ใน่ฟยอร์ดูเพื�อล่าฝัูงปลาเฮิร์ริง การล่องเรือดููวาฬ
เพชฌฆัาต่ วาฬห์ล่งคื่อม และวาฬมิงคื์อย่างใกล้ชิดู 
คืือโอกาสพิเศษคืร่�งห์น่้�งใน่ช่วิต่ท่�ไม่คืวรพลาดู เมื�อ
กล่บมาบน่บก ฮิ่สก่�ส่�ขายิน่ดู่พาคืุณเคืลื�อน่ผั่าน่เส้น่ทาง
ท่�ปกคืลุมดู้วยน่ำ�าแข็งและหิ์มะ เพื�อชมท่ศน่่ยภาพงดูงาม
ราวก่บภาพวาดูต่ลอดูสองข้างทาง และสำาห์ร่บน่่กสก ่
แน่่น่อน่ว่า Lyngen และ Senja คืือสถืาน่ท่�ยอดูน่ิยม
สำาห์ร่บการผัจญภ่ย แต่่ห์ากกำาล่งมองห์าท่�ท่�เง่ยบสงบ
กว่า สก่ท่�เกาะวาฬ (Kvaløya) คืือคืำาต่อบ 

embark on a thrilling husky sled ride through snow-draped landscapes. For ski 
enthusiasts, the Lyngen Alps and Senja are popular choices, while Kvaløya 
promises a more secluded and serene skiing experience.



Conclude your day with a breathtaking ascent on the Fjellheisen cable car, 
whisking you from Solliveien in Tromsdalen district to Storsteinen at 421 meters 
above sea level in just four minutes. Here, panoramic views of Tromsø and its 
stunning surroundings await, providing a perfect backdrop for unforgettable 
memories. A round-trip fare of 495 NOK per person (approximately 1,500 Baht) 
offers you a 360-degree view of this Arctic gem.

ชื่มทริอมโซริอบทิศ 

ข้�นกริะเชื่้าลอยุฟ้ายุอดฮิตของเม่อง

ปิดูท้ายท่�กิจกรรมข้ �น่กระเช้าลอยฟ้า Fjellheisen 
ดูื �มดูำ �าทรอมโซแบบพาโน่รามา ซ้ �งจะพาคืุณจาก 
Solliveien ใน่ย่าน่ Tromsdalen ข้�น่ไปย่งยอดูเขา
สโต่รสไต่เนิ่น่ (Storsteinen) ท่�อยู่สูงจากระดู่บน่ำ�าทะเล 
421 เมต่ร ใน่เวลาเพ่ยง 4 น่าท่ คื่าบริการต่่อเท่�ยว 
(ไป-กล่บ) คืน่ละ 495 NOK ห์รือราว 1,500 บาท

4.
ASCEND TO 
SPLENDOR WITH 
TROMSØ’S CABLE CAR

More wonderful inspirations around the world at  sawasdee.thaiairways.com

https://sawasdee.thaiairways.com/category/inspiration
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